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KAN]JI

1 BRV7FDOUX: MBARBAHETE. EHEEBEOBRIISTIDIZE 0,
TNLADIZBATIE. VFI—E—RICRED L, BEREEIHEXLTE
LA

o ZOAN (DDOAR) 1 B, COAL BUKEICEA EBERCEST, Z0DL. #HFEX
—ILETULTBHEAT. HFELELD !
—5. B2 CP35hUL 5,
Ho. TE. BOFHREVL. FUNTNBONESHL,
EHESH. EAFCERNS, BRADVYFT—HBLILELZ—HED
&Ko
CClF. BREHTHELS B,

3. DA (ZhW) CClE. BERFETIM S, BROERETI>TIEIL
1o

4. AVE: 2D BRAETIDTET L, (FS5 ! !

5. DA 2T, E2Fhs, F—R—KREBELTHFZVZIFE?

6. BHULE: BE. 2. mMF50/\E =L TRRIEITTI L

7. DA Ho. DD, CHAET L1,

ZNICLTE. CAIFNTVNEFT. MFIEEATTEDIAR,
SHOEWVWADT., ICuLVDR~,
H. TE. PEFOREKLES, ERALBEEZEDELTVL,

KANA
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LeEWT7FDY TRSBAETEIZATIE. (TORWTADDTAIFTAIIHEEDL

e EY AN
ZNORODIEL & TlE. VFI—E—RICE>TLDS X, D5D
(FHROMZLLESE0N

HAEDUVE (CCBDIED) Fole<. cDUVE DAVKEICESESERSEATR
SICTNDDOT. ZDOR. (FOZWX—ILETUTBIEAT, PBIELLD !

VEcE. LWoTP35h U5,

Ho. TE. HDIEADBULL. T ENINBIOREENL,

TEDIED. ZAECERNS. (CEFACADVYT—HDBLEBUNESEND K,
CClE, POFERTEL B %,

HAEDUL: (BEE50) T BSISEARETINS, (FURLDTAIS
AIEFE > TR LM,

hhudbel: 2D, ErAEZTOTIET L, (E5 ! ]
SAEDULE: 2T, E2FH5, F—R—RKRBULTHZVEIFE?
hhudbel: PNE Tl DEOITOEONALYSELTRRIEITTI Ko
SAEDULE: HD. TODIED, CHAIET UL\,
FNICLTE., CAEEVNTWNTULTZWLWT, D&EDTSBEIFLATT
FTDAIE,

WEDOHDHNVTEDT. ICLIDR~,
H. TE BELLONMERS, BrALEZTERTFDETUL,

ROMANIZATION
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SHANAI
ANAUNSU:

ON'NA NO HITO
(KOKORO NO
NAKA):

ON'NA NO HITO:

WAKAI OTOKO:

ON'NA NO HITO:

WAKAI OTOKO:

ON'NA NO HITO:

ENGLISH

TRAIN

ANNOUNCEMEN

T:

(Yusen-seki fukin de wa, keitai denwa no dengen wa o-kiri kudasai.
Sore igai no basho de wa, manamaodo ni settei no ue, tsuwa wa o-
hikae kudasai.)

Mattaku, kono hito, wakai kuseni dodé to yusen-seki ni suwatte,
sono ue, keitai méru made shite ru nante, yurusenai wa!
Hitokoto, itte yaro kashira.

A, demo, metsuki ga waruishi, gyakugire sareru no ga ochi ka na.
Damedame, sonna koto da kara, Nihon-jin no mana ga waruku
naru ippo na no yo.

Koko wa, yuki o dasanakucha.

(seki barai) Koko wa, yusen-seki desu kara, keitai no dengen wa
kitte kudasai ne.

E, chanto kitte masu yo. Horal!

Datte, sakki kara, kibodo oshite ta mitai da kedo?

Ore wa, tada, ryote uchi no renshi o shite ta dake desu yo.

A, s0 na no. Gomennasai ne.

Sore ni shite mo, kon'na chiisai keitai de, ry6te uchi nante dekiru n
da. Ima no wakai hito tte, sugoi wa né.

A, demo, O-toshiyori ga kitara, chanto seki o yuzurinasai yo.

Please turn off your mobile phones when you are near the priority
seats. In other areas, please set your phone to vibrate, and please
refrain from talking on the phone.

CONT'D OVER



> WOMAN (TO
HERSELF):

Ugh, this guy is sitting in the priority seats as if it's nothing, although
he's young, and on top of that, he's sending text messages on his
phone;the nerve! I'm going to give him a piece of my mind. But...he
looks like a bad lot, and he might flip out on me... But it's behavior
like that that brings Japanese manners down. | have to be brave.

5. (Clears her throat) These are the priority seats, so please turn off your phone.

4. YOUNG MAN:

5. WOMAN:

5. YOUNG MAN:

Hm? Oh, it's off. Look!

But it looked like you were typing something this whole time.

| was just practicing two-hand typing.

7. WOMAN: Oh, I'm sorry. But to be able to use both hands on this tiny phone,
young people these days are amazing. If an elderly person gets on,
though, give up your seat, okay?

VOCABULARY

Kanji Kana Romaji English
BxE PSEATE yusenseki priority seating
ED IFB yuzuru to hand over
imposingly,
LR & 385 dodo to openlydignifiedly
neighbourhood,
1qﬁ /S\%/\J fukin near-
two-handed, to hit
to get more and
~1Ed—7 ~1EB LWoI(ES ~naru ippd more ~
&5 HBE ochi to resultin, to lead to




to get angry despite

TedlIThn gyaku gire one's own fault
BDO& HDOE metsuki eye, look
to refrain from-, to
23 OHnxzx3 hikaeru stay back from-; V2
v F—E—R vI—E—R mana modo manner mode
B P> yuKki courage

SAMPLE SENTENCES

FASBLEEICIZEE STV,

Watashi wa yisenseki ni wa suwaranai.

| don't sit in the priority seats.

I, Be EBRALTER,

Kare wa, dodo to chikoku shite kita.

He came late as if he didn't care about it at all.

EF ZHEONETIRK TADARTELL
Dz,

Bikini kanshé no fukin de takusan no hito ga
nakunatta.

A lot of people died near Bikini Atoll.

K. EEA—IETMFITET B,

Kare wa keitai méru o ryéte uchi suru.

He is typing text messages on a cellphone with
two hands.

I_SE(JOE< 7‘8:5_757::“0

Ame wa hidoku naru ipp6 da.

The rain is getting heavier and heavier.

S14IvhkUTE. I<ICEEICEDTUL
IOOHESET,

Daietto shite mo, sugu ni moto ni modotte shimau
no ga ochi da.

Even if you diet to lose weight, you soon end up
regaining it back.

EEOEEZIELES. #EXL N,

Ten'in no taido o chui shita ra, gyakugire sareta.

When | complained to the clerk about his attitude,
he got angry despite being at fault.

ROBDE(IHL,

Kare no metsuki wa kowai

His eyes are scary.

f(F. BROZ®H. S/IN\IZEZXTUL D,

Watashi wa, kenké no tame, tabako o hikaete iru.

I'm refraining from smoking for my health.

EEEEAVI—E—RICLTLESL,

Keitai denwa o mana moédo ni shite kudasai.

Please set your mobile phone to manner mode.

GRAMMAR



(i) ~nogaochida (~OMESER)

This expression is used in a sentence structure like "[dictionary form of a verb] + no ga ochi
da," and it means "it results in something happening" or "something ends up happening."

Ochi G&5) is a noun which means "result" or "end." No (D) is the nominalizer of no, by

which the preceding verb can be nominalized. This expression literally means that
"something happening is the result," and it has come to mean "something ends up
happening". This expression is used in a context that expresses the idea that if something
happens, something else will end up happening also.

As intoday's example, a hypothetical idea can be implied from the context eveniif it is
not stated.

Today's Example:
(—SE 25, ) BUININEDHINEEHL,
QECEVDIES, )T PLLINTINBIOREEHL,

(If I give him a piece of my mind,) He might flip out on me.

Formation:
[dictionary form of a verb] + no ga ochi da (DHEB )

Examples:

"AUSDIGEFE LUIZLK, , HARBICESDMNEELLZ. |
TOTUSDIESAESELREK, 5 TFAICKDICEBIDREERLE, |

"I did exercises after a long time." "It will just give you sore muscles."

ZFAEBERMZEEDRES, EEINBIONEEL,
ZTAREHECEDETH OIS, EEINBIOHRRBEE.
If you are with a guy like that, you'll wind up getting cheated on.

HEABHWIYWVEETE. BIDOMNES/C,
F<ALBANL»DEZTTE. LCTDOMPBIL,
If | wear a white shirt, I'll end up getting it dirty.

(i) ~suru ippod da (~ 9 3—H 1)

This expression is used in a sentence structure like "[dictionary form of a verb] + ippo da,"
and it means "something becomes ~erand ~er" or "someone keep doing something or

always do something." Ippd (—73) is a noun that means "one direction," so this expression

is used to describe a state that keeps progressing in a single direction or a state in which
someone does something repeatedly.

In Today's Example below, this expression is used to mean "Japanese manners are getting
worse and worse."



Today's Example:
BARADVY F—HREBELLDI—HEDK,
[CIEACADYFT—HNBILEDINDEDHEDK,

It's behavior like that that brings Japanese manners down.

Formation:

[dictionary form of a verb] +ippd da (—A )

dictionary form of a verb [dictionary form of a verb]
+ipp0 da

Translation

o Ryl el N M AT F ¥
%3 "to decrease” 5 12)

keep decreasing

B22Xd —hH (323
H 2D "toincrease” WoI(ES D)

keep increasing

| —h K (0T
AL "to ask” Lio(E>S B

always ask someone

Examples:

MiE. OEKHEBI—AR,
HDE. OVEKHEBDLDIESIE,
The rainis getting heavier and heavier.

Frede BHERX3—T5E,
ELEEBE, LD LLKEHFEBZRBLD(EFDE,

Afteryou getting older, your strength weakens more and more.

Ty HA—DARIEEEE—AE.
FyN—DICAZTEENTBLES,

Socceris getting more and more popular.

#E. LWDOEBREZICHD—AT,
(F<IE. LWDEHDDL LICHPEFDUVDESE,

| always apologize to her.



